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    Ing.Marek Šedivý


    Je prezidentem Asociace veřejně prospěšných organizací (AVPO), současně vede servisní centrum Neziskovky.cz. Lektoruje a konzultuje v oblastech jako je řízení aleadership, strategické plánování, marketing, public relations, fundraising a lobbing neziskových organizací.


    V roce 1995 absolvoval Českou zemědělskou univerzitu v Praze. V neziskovém sektoru působí od roku 1998. Od počátku se zabývá profesionalizací neziskových organizací, posilováním transparentnosti a důvěryhodnosti českého neziskového sektoru a zlepšováním podmínek pro rozvoj individuálního a firemního dárcovství. Vposledních letech prosazuje zavedení statusu veřejné prospěšnosti do české legislativy.


    Je členem Rady vlády pro nestátní neziskové organizace. Prostřednictvím AVPO zastupuje Českou republiku v evropské síti střešních neziskových organizací ENNA, kde je členem řídícího výboru. Je členem expertního výboru Tematické sítě pro rozvoj sociální ekonomiky a spolupracuje s International Capacity Building Alliance. Je spoluautorem publikací Úspěšná nezisková organizace a Role správní rady v řízení neziskové organizace. Přispívá do řady odborných periodik. Další podrobnosti o činnosti autora naleznete na www.neziskovky.cz nebo www.avpo.cz


    

    



    PaedDr.Olga Medlíková


    Pracuje odroku 1996 jako soukromá lektorka, konzultantka amoderátorka. Vystudovala Pedagogickou fakultu vÚstí nad Labem aabsolvovala výcviky komunikace astres managementu, kurzy dramatické výchovy, trénink školitelů, kurzy facilitace amediace atd. Specializuje se natrénink mluvčích, komunikaci, argumentaci, rétoriku aspolečenský protokol. Externě přednáší naMasarykově ústavu vyšších studií při ČVÚT Praha. Zaměřuje se navýcvik managementu, pracuje pro firmy inaprojektech voblasti neziskové sféry astátní správy. Je autorkou knih zabývajících se komunikací aveřejným vystupováním, přispívá dořady časopisů aperiodik. Je členkou správní rady obecně prospěšné společnosti Neziskovky.cz. Bližší informace oautorce najdete nawww.satnik.net.

  


  
    Procesy budování vztahů
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    Příběh paní Věry aneziskovky Mladí čápi


    Paní Věře je třicet sedm let.


    Pracuje jako knihovnice vměstské knihovně malého města. Práce ji baví aje vní spokojená.


    Už několik let si buduje síť kontaktů, které jí pomáhají řešit osobní záležitosti.


    Má „svůj“ autoservis, „svoji“ kadeřnici, zná paní napasovém oddělení, pěstuje dobré vztahy sučitelkami svých dvou dcer, zná vedoucí supermarketu.


    Nejde opřátele, ale oznámé.


    Proč to dělá?


    Protože jí to usnadňuje život.


    Rodinné auto má najeto kolem 150000 km akaždou chvíli volá poopravě. Kadeřnice Věru vezme, kdykoliv potřebuje upravit vlasy. Věra občas vyjíždí dozahraničí, akdyž před dovolenou zjistila, že jí skončila platnost pasu, zavolala známé naúřad ata jí pomohla situaci rychle vyřešit. Dcery jsou obě velmi živé aVěra považuje zabáječné, že může sjejich učitelkami probírat, jak naně. Paní vedoucí supermarketu Věru upozorňuje navýhodné slevy, které by se jí mohly hodit.


    Jak Věra pečuje ovztahy se svými známými?


    Automechanik je manžel Věřiny kamarádky, tudíž si vždy popovídají odětech, anavíc si spolu obě dámy několikrát zarok vyjdou navečeři. Kadeřnice ráda čte aVěra ji upozorňuje nanové detektivky acestopisy. Paní zpasového oddělení bydlí ob dva domky dál, vždy si sVěrou dobře popovídají, co právě roste nazahrádce ajak se zbavit přemnožených slimáků. Věra nevynechá žádnou příležitost, aby se zastavila veškole apopřála paním učitelkám ksvátku nebo kekonci školního roku– někdy přinese ikytičku. Svedoucí supermarketu se Věra před časem setkala nadovolené uMáchova jezera azjistila, že ta si ráda „podrbe“. Tak spolu občas „semelou živé, mrtvé“.


    Nezisková organizace Mladí čápi existuje pět let ajejím posláním je ochrana čápů bílých (ciconia ciconia).


    Je to malá organizace, pracuje vní pět lidí, jedním znich je ičlověk zajišťující fundraising apublic relations.


    Vestrategickém plánu mají stanoveny jasné cíle– zajistit vobci vyhovující prostředí pro hnízdění čápů bílých, posílit spolupráci smístní samosprávou, získat sponzory pro další činnost, dobrovolníky pro plánované akce aprosadit změny veVyhlášce oodchylném postupu při ochraně ptáků avýjimce ze základních ochranných podmínek zvláště chráněných druhů ptáků pro jejich značení (Předpis č. 152/2006 Sb.).


    Jak chtějí dosáhnout splnění cílů?


    Jedna možnost je posílat e-maily, psát dopisy, telefonovat. Profesionálně, ale bez osobního kontaktu.


    Nebo zvolí cestu paní Věry azačnou pracovat nabudování sítě známých, kontaktů apodporovatelů tak, aby splnili svoje cíle efektivně aco nejdříve.


    To znamená např. seznámit se smajitelem továrny, najejímž komíně čápi obvykle hnízdí, adomluvit se natom, že jejich hnízdění nebude nijak bránit ahnízdo ponechá nedotčené. Pozvat starostu azastupitele nasvou akci nebo uspořádat vespolupráci súřadem přednášku očápech bílých pro veřejnost či pro místní školy. Vyhlásit akci „Adoptuj si svého čápa“ aoslovit stouto nabídkou místní podnikatele formou osobní schůzky. Vrámci přednášek pobídnout účastníky apožádat je opodporu formou dobrovolné práce. Nalézt kontaktní osobu naMinisterstvu životního prostředí, která má vgesci ochranu ptáků.


    Pojďme si porovnat, co musí „investovat“ dosvých kontaktů paní Věra aorganizace Mladí čápi.


    Paní Věra musí investovat čas, pomoc, odbornou radu či zkušenost apeníze nakvětiny pro učitelky.


    Organizace Mladí čápi potřebuje investovat čas, zkušenosti, peníze napracovníka– fundraisera anapořádání akcí.


    Obě investice se liší měřítkem. Paní Věra je jedna osoba, organizace obsahuje lidí více adaleko více potřebuje systém, jak to dělat.


    Vnaší poradenské alektorské praxi se setkáváme snázorem, že budování vztahů apéče oně zavání protekcionalismem, manipulací, vtíráním se atd.


    Možná je to dozvuk minulého režimu, kdy si lidé vytvářeli známé pro řešení nedostatku („játra byla pouze pro vyvolené“). Dnes už nejde onedostatek, ale spíše ousnadnění, pomoc apodporu.


    Tvorba vztahů apéče oně je dnes „pouze“ výhodou, kterou si mohou dovolit všichni, pokud doní investují.


    Navíc dnes se pořád mluví okomunitním plánování anedostatku zájmu lidí ověci veřejné (smalým písmenem!).


    Ale paní Věra přece žije komunitním životem! Nebo ji vnímáte jako ziskuchtivou potvoru?


    Tato knížka je určena pro všechny, kteří pracují vorganizacích, jako jsou třeba Mladí čápi, aby si tyto organizace našly cestu ksvému lepšímu fungování.


    Oba věříme, že budování vztahů, péče oně, ovlivňování lidí kolem aprosazování myšlenek aposlání je základem dlouhodobého úspěchu neziskové organizace.


    Vnásledujících kapitolách popisujeme, co je třeba pro to udělat.

  


  
    Koncept


    „Úspěch je směsicí tvrdé práce avelkých snů.“


    Iacocca Lee, americký obchodník apodnikatel, prezident Ford Motor Company


    



    Při psaní této knihy jsme si sami upřesňovali, jak rozumíme pojmům public relations, fundraising, lobbing, adošli jsme postupně kzávěru, že to zásadní, co je spojuje, je existence nebo neexistence vztahů slidmi uvnitř ivně organizace, apředevším jejich kvalita.


    Pravděpodobně iproto se tyto tři oblasti často překrývají alidé si nejsou jistí, zda právě lobbují, shánějí peníze (fundraisují) nebo budují vztahy sveřejností. Vevšech uvedených činnostech vycházejí nebo by měli vycházet ztoho, že zastupují organizaci, se kterou se ztotožňují avěří vjejí smysl– její poslání. To znamená, že vědomě pracují natom, aby „jejich“ nezisková organizace měla prestiž. Bez prestiže nemůže podle našeho názoru nezisková organizace dosáhnout dlouhodobého úspěchu.


    Pro srovnání uvádíme definice ze Slovníku cizích slov aWikipedie aknim doplňujeme naše vnímání tohoto pojmu vevazbě naneziskovou organizaci.


    „Prestiž– úcta, vážnost, význam, vliv, vnější pověst.“ (Slovník cizích slov, Ladislav Rejman, SPN, 1966)


    „Prestiž (zlatinského praestigiae– mámení) je dobrá reputace jedince či skupiny společnosti spojená súctou avlivem.“ (Wikipedie)


    Naše vnímání toho, co tvoří prestiž neziskové organizace, obsahuje tři významné oblasti:


    1. odbornost akvalifikovaný výkon;


    2. efektivita procesů ařízení organizace;


    3. dobré jméno, známost značky ajejí pozitivní mediální obraz.


    


    



    Prvními dvěma oblastmi jsme se zabývali vknize Úspěšná nezisková organizace, zde se chceme více věnovat třetí oblasti související se vztahy. Aprávě ty vnímáme jako základní zdroj azároveň nástroj kúspěšnému fungování neziskové organizace.
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    Spirála úspěchu neziskové organizace


    



    



    Pro vyjádření našeho přesvědčení odůležitosti budování vztahů apéče oně vevazbě kúspěšnému fungování organizace se nám líbí forma točící se spirály. Vcentru spirály, stejně tak iorganizace, stojí myšlenka, napomyslném konci spirály je pak úspěch.



    Možností, jak popsat úspěch neziskové organizace, máme bezesporu více. Nakonec si můžeme pomoci srovnáním sbusinessem– firma je úspěšná, když poctivě aeticky podniká adosahuje více let posobě zisku.


    Pro popis výsledného úspěchu neziskové organizace jsme proto zvolili následující definici: Nezisková organizace je úspěšná, jestliže více let posobě poctivě atransparentně naplňuje svoje poslání ahospodaří svyrovnaným rozpočtem.


    Myšlenka


    Úspěch neziskové organizace se rodí již naúplném začátku její existence. Prvním jeho impulsem je myšlenka, nápad, že chcete něco udělat– business by řekl: „Našli jsme niku natrhu achceme začít podnikat, abychom vydělali.“


    Vneziskovém sektoru řeknete: „Máme dobrý nápad, který někomu pomůže, ale odtohoto nápadu prvoplánově neočekáváme, že zbohatneme.“


    Ito je možná důvod, proč budete potřebovat pro váš nápad či myšlenku spojence, partnery, podporovatele. Někoho, kdo se vpřípadě, že vy sami čas nemáte, nápadu ujme abude ho dále rozvíjet. Nebo někoho, kdo vám pomůže najít prostředky narozjezd. Již vtomto místě se rodí úspěch organizace. Již tady je důležité, zda jste schopni oslovit lidi kolem sebe avytvořit snimi vztahy, nakterých budete dále stavět arealizovat svůj nápad. Pomyslná spirála úspěchu se začíná roztáčet.


    Poslání


    Myšlenka sama nestačí, pokud mají přijít výsledky.


    Je třeba začít věci organizovat, vzniká tak organizace, jejímž základním kamenem je poslání. Poslání definuje užitek organizace pro společnost, vychází zněj veškeré její fungování. Opět svoji klíčovou úlohu hrají vztahy…


    Potřebujete ksobě další lidi, které stanovené poslání osloví, vezmou si ho zasvé abudou chtít pracovat najeho realizaci– ať fyzickou prací, duševní nebo finanční podporou, či investovaným časem vesvém volnu. Prezentujete poslání, oslovujete další potencionální členy nebo lidi, kteří by mohli pracovat vesprávní radě. Sháníte loajální zaměstnance. Hledáte další spřízněné duše.


    Poznámka


    Ideálně hledáte lidi spřízněné aloajální kposlání organizace, ne kvlastní osobě. Ovšem běžně se stává, že lidi přitahuje výrazná osobnost ředitele nebo členů správní rady aposlání je pro ně nadruhém místě. Ito je možnost, dourčité míry riskantní, protože spřípadným odchodem této osobnosti ztratí lidé motivaci pro další práci.


    Strategie


    Strategie konkretizuje poslání včase audává cíle, kterých chce organizace dosáhnout. Nutným prostředkem je tvorba strategického plánu.


    Zněho vychází najedné straně interní komunikace anastavení vnitřních vztahů mezi lidmi vorganizaci, nadruhé straně komunikace externí, směřující navenek– keklientům, dárcům, příznivcům, mediálním pracovníkům nebo dodavatelům. Zdobře nastavené strategie je jasné, které procesy (marketing, fundraising, public relations, lobbing, finanční řízení, řízení avedení lidí) je třeba vykonávat ajak se vrámci jednotlivých procesů budou skonkrétními lidmi vytvářet vztahy apečovat oně.


    Stručně řečeno– aby organizace byla úspěšná, potřebuje mít jasno, se kterými lidmi nebo skupinami lidí bude spolupracovat– tj. s klienty, dobrovolníky, zaměstnanci, dárci, dodavateli služeb, komunitou, představiteli politického aveřejného života, novináři.


    Image (obraz organizace vočích veřejnosti)


    Obraz organizace vychází ze strategie. Obsahuje názor veřejnosti naorganizaci, názor interních lidí (zaměstnanci, dobrovolníci, správní rada) inázor dárců apodporovatelů naneziskovou organizaci. Už vestrategii je třeba naplánovat, jak bude vypadat logo, celkový design (web, materiály, letáky atd.), podoba akcí, styl práce sklienty…


    Image je součástí firemní (organizační) kultury ata je celá postavená navztazích– řeší chování ajednání zaměstnanců aje základem pro vytváření dobrých vztahů navenek– např. způsob telefonování, přijímání návštěv, oslovování dárců… (Podrobněji rozebíráme tyto skutečnosti vkapitole Public relations).


    Spirála se nabaluje– dobrá image přináší dobré kontakty, dobré kontakty přinášejí prestiž apeníze.


    Prestiž avliv


    Obojí je výsledkem dobře vybudovaných vztahů, nakterých se dlouhodobě pracuje.


    Image se dá vybudovat relativně rychle, získat prestiž trvá rozhodně déle– její podstatou je dlouhodobá avytrvalá kvalitní práce vezvolené oblasti nebo oboru.


    Jaká je prestižní nezisková organizace?


    Známá, důvěryhodná, trvale odvádí kvalitní práci aje schopná věci ovlivňovat nebo měnit.


    


    Voblasti vztahů prestižní znamená:


    
      	interně: organizace si pečlivě vybírá své budoucí zaměstnance, ale dává jim naoplátku zajímavou práci, péči amožnost rozvoje;


      	externě: organizace pečlivě zvažuje svoje zapojení veveřejných aktivitách, spolupráci srůznými partnery, buduje audržuje kontakty sdůležitými avlivnými subjekty.

    


    


    Stojí to víc peněz, ale vrací se to.


    Spirála se točí apřitahuje další adalší lidi, kontakty amožnosti.


    Realizace poslání


    Jestliže se podařilo uskutečnit všechny zmíněné body, poslání je naplňováno aorganizace je úspěšná.


    


    Spirálu úspěchu uvádí dopohybu:


    
      	vedení ařízení lidí aorganizace;


      	marketing;


      	finanční řízení (těm jsme se věnovali vknize Úspěšná nezisková organizace);


      	public relations;


      	fundraising;


      	lobbing.

    


    


    Všechny uvedené procesy se opírají obudování vztahů srůznými skupinami lidí.


    


    „Postupuj podle takových zásad, unichž bys mohl jednoznačně žádat, aby se staly všeobecnými zákony.“


    Immanuel Kant
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    Moc avliv


    „Veďte lidi ktomu, aby si vybírali bitvy tak velké, aby to mělo význam, adost malé nato, aby je mohli vyhrát.“


    Michael Leboeuf
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    Minulý rok jsme oba navštívili přednášku našeho kolegy PhDr.Michala Čakrta natéma Moc avliv vorganizacích, aprotože nás velmi zaujala, budeme se vtéto krátké stati naněj odvolávat.


    Dlouho jsme se dohadovali, jak to vlastně je sfenomény moci avlivu vsoučasném neziskovém sektoru.


    Napadaly nás otázky jako například:


    Jsou nějaké neziskové organizace, které lze označit zamocné?


    Nebo mají neziskové organizace spíše vliv než moc?


    Co to vůbec je, když se řekne, že nějaká organizace je vlivná?


    Zčeho její vliv pramení?


    Je to dáno osobou/osobami zakladatelů, manažerů atd., nebo jménem, které si nezisková organizace získala?


    Apředevším– má smysl uvažovat nad mocí avlivem neziskového sektoru?


    Má– vždyť: Dobrá myšlenka se neprosadí sama osobě!


    Začněme ujasněním pojmů, potom se zamyslíme nad tím, jaká je vneziskovém sektoru situace, co semoci avlivu týče– anásledně poukážeme nato, jak výsledky těchto úvah prakticky využít.


    Moc = schopnost působit nachování druhých (definicí je mnoho, nejznámější definice moci pochází odM. Webera– viz M. Weber, Metodologie, sociologie apolitika. Vyd. M. Havelka, Praha 1998).


    Vliv = vlastnictví či kontrola něčeho, co je pro druhé důležité, co vytvoří vztah závislosti.


    Zároveň je tady namístě uvážit značnou proměnlivost nebo „těkavost“ vlivu– není to nic stálého nebo trvalého!


    


    



    Charakteristiky vlivu:


    
      	lze jej získat, ale iztratit;


      	je nutno jej pěstovat asoustavně obnovovat;


      	je situačně podmíněný (máme jej vněkterých situacích avůči některým subjektům, jinde nikoliv– např. nasvoje zaměstnance vliv máme, nazaměstnance jiné organizace nikoliv).

    


    


    PhDr.Michal Čakrt vycházel vesvém vystoupení zpodkladů dr.Cialdiniho ajeho přednášky snázvem The Power of Persuasion naStanford Breakfast Briefings (zdroj: www:influenceatwork.com).


    Dr.Cialdini vní formuloval několik důležitých postulátů, jakým způsobem vliv uplatnit. My je zde rozvineme azaměříme naneziskový sektor.


    1. Vytvářejte systém laskavostí


    Poskytujte podporu, informace, kontakty, spolupráci, partnerství, prostor napopovídání, dárek, zájem osituaci druhého... PRŮBĚŽNĚ atyto laskavosti nijak nezlehčujte.


    Příklad


    Když někomu pomůžete, on vám děkuje avy odpovíte:


    „Není zač,“ „To nic nebylo,“ „To je maličkost,“ pak jste zbytečně devalvovali hodnotu své pomoci.


    Raději říkejte: „Rádo se stalo,“ „Rád/a jsem vám pomohl/a.“


    2. Buďte vidět


    Vizibilita organizace znamená, že máte PR navysoké úrovni ajste vidět nakonferencích, pořádáte odborná fóra adny otevřených dveří, účastníte se regionálních aktivit, píše se ovás vtisku, máte vesprávní radě oceňované osobnosti...


    Příklad


    Například organizace DEBRA, o. s., která zapojuje lidi se vzácnou vrozenou vadou kůže epidermolysis bullou (nemoc motýlích křídel) doaktivního aplnohodnotného života. Naakci vLuhačovicích se její představitelé náhodou seznámili se zpěvačkou Lucií Bílou avyužili možnosti představit jí své projekty. Sjejí podporou se jim podařilo navázat spolupráci stelevizí Prima.


    DEBRA, o. s. je součástí mezinárodní sítě aúčastní se mezinárodních akcí akongresů. Kromě toho organizuje vernisáže abenefiční večery spartnerskými organizacemi, pořádá tzv. Klinický den, prezentuje projekty vPoslanecké sněmovně ČR, hlásí se dosoutěží– např. vroce 2011 vyhrála soutěž Žihadlo roku vkategorii Nejlepší tištěná reklama.


    3. Posilujte svůj statut


    Organizace, která je vnímaná jako významná, okterou jeví zájem známé tváře, která má nasvých akcích osoby svýznamnými kontakty, organizace, která existuje už desítky let aje prestižní být uní zaměstnán– taková organizace je vážená ajejí statut je vysoký.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)
		       Version 2, June 1991

 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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